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အလုပ္ခန္႔အပ္ျခင္းဆိုင္ရာ သတ္မွတ္ခ်က္ 
 

 
                                                                                      年    月    日 

                                                                               ႏွစ္        လ       ရက ္
  

               殿 
    သို႔ 

 
実習実施者名                      

                                     လက္ေတြ႔သင္တန္းပုိ႕ခ်မည္အလုပ္သင္ဌာန၏အမည္ 

所在地                         
                    တည္ေနရာ 

電話番号                        
                                                                            ဖုန္းနံပါတ္ 

代表者 役職・氏名                 ○印  
                                                                           ကုိယ္စားလွယ္၏အမည္၊ရာထူး                          တံဆိပ္တံုး 

Ⅰ．雇用契約期間 
အလုပ္္စာခ်ဳပ္သက္တမ္း 

１． 雇用契約期間 
  အလုပ္ခန္႔သည့္ကာလ 

  （   年   月   日 ～     年    月   日    ）               入国予定日    年     月    日 
   ႏွစ္     လ     ရက္              ႏွစ္      လ      ရက္       ဂ်ပန္ႏိုင္ငံ၀င္ေရာက္မည္႔ရက္စြ ဲ          ႏွစ္     လ     ရက္ 

２． 契約の更新の有無 
စာခ်ဳပ္သက္တမ္းတိုးျခင္းရိွ၊မရွိ 

   □ 契約の更新はしない    □ 原則として更新する 
 စာခ်ဳပ္သက္တမ္းမတုိးပါ။            သတ္မွတ္ခ်က္အရသက္တမ္းတုိးမည္။ 

   ※ 会社の経営状況が著しく悪化した場合等には、契約を更新しない場合がある。 

  ကုမၸဏီ၏စီးပြားေရးအေျခအေနမွာ သိသာထင္ရႇားစြာဆုိး၀ါးသြားပါက စာခ်ဳပ္သက္တမ္းတုိးျခင္းရိွမည္မဟုတ္ပါ။ 

 

Ⅱ．就業（技能実習）の場所 
  လုပ္ငန္း(နည္းပညာသင္တန္း) ၏တည္ေနရာ 

 

Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 
    လုပ္ကုိင္ရမည္႔လုပ္ငန္း(အလုပ္အမ်ိဳးအစားသုိ႔မဟုတ္လုပ္ငန္းေဆာင္တာ) အေႀကာင္းအရာ 

 
Ⅳ．労働時間等 

အလုပ္အခ်ိန္ စသည္ျဖင့္ 
１． 始業・終業の時刻等  

အလုပ္စတင္ခ်ိန ္၊ ျပီးဆံုးခ်ိန္စသည္ျဖင့္ 



 (1) 始業      （  時     分）          終業  （  時    分）  （１日の所定労働時間数   時間    分） 
အလုပ္စတင္ခ်ိန ္     နာရီ      မိနစ္            ျပီးဆံုးခ်ိန္        နာရီ       မိနစ္         တစ္ရက္တာအလုပ္ခ်ိန္     နာရီ      မိနစ္ 

 (2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 
  ေအာက္ပါ စနစ္သည္ အလုပ္လုပ္သူတြင္ အက်ံဳးဝင္ပါက 

  □ 変形労働時間制      ：（    ）単位の変形労働時間制 
  ပံုမွန္မဟုတ္သည္႔အလုပ္ခ်ိန္ပံုစံ：ပုံမွန္မဟုတ္သည္႔အလုပ္ခ်ိန္ပံုစံ (            ) ယူနစ္ [※အခိ်န္ကာလကုိဆုိလုိပါသည္] 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に

関する協定書の写しを添付する。 

တစ္နွစ္တာပံုမွန္မဟုတ္သည္႔အလုပ္ခ်ိန္ပံုစံစနစ္ျဖင့္ ခန္႔အပ္ပါက၊ မိခင္ဘာသာစကားျဖင့္ ေရးဆြထဲားသည္႔ တစ္ႏွစ္တာျပကၡဒိန္မိတၱဴ ႏွင့္ 

လုပ္အားစံနွဳန္းႀကီးႀကပ္ကြပ္ကဲသည္႔ရုံးသုိ႕ တင္သြင္းထားသည္႔ ပုံမွန္မဟုတ္သည္႔ အလုပ္ခ်ိန္ျဖင့္ခန္႔အပ္မွဳ သေဘာတူညီခ်က္အား ပူးတြတဲင္ျပပါမည္။ 

  □ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 
         အလုပ္ဆုိင္းစနစ္ျဖင့္ ေအာက္ပါအခ်ိန္ဇယားအတုိင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

   始業（  時  分）           終業（  時  分）         （適用日  、 １日の所定労働時間    時間   分） 
 အလုပ္စခ်ိန္     နာရီ      မိနစ္       အလုပ္ျပီးခ်ိန္       နာရီ     မိနစ္            လုပ္ႏုိင္သည္႔ရက္     တစ္ရက္တာသတ္မွတ္အလုပ္ခ်ိန္      နာရီ       မိနစ္ 

   始業（  時  分）           終業（  時  分）         （適用日  、  １日の所定労働時間    時間  分） 
 အလုပ္စခ်ိန္        နာရီ      မိနစ္    အလုပ္ျပီးခ်ိန္        နာရီ     မိနစ္           လုပ္ႏုိင္သည္႔ရက္   တစ္ရက္တာသတ္မွတ္အလုပ္ခ်ိန္     နာရီ       မိနစ္ 

   始業（  時  分）           終業（  時  分）         （適用日  、  １日の所定労働時間    時間  分） 
 အလုပ္စခ်ိန္       နာရီ      မိနစ္        အလုပ္ျပီးခ်ိန္        နာရီ     မိနစ္        လုပ္ႏုိင္သည္႔ရက္     တစ္ရက္တာ သတ္မွတ္အလုပ္ခ်ိန္      နာရီ      မိနစ္ 

 ２．休憩時間  （    ）分 
   အလုပ္နားခ်ိန္                 မိနစ္ 

 ３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 
   တစ္လတာ အလုပ္ခ်ိန္နာရီေပါင္း       နာရီ       မိနစ္  ( တစ္နွစ္တာ အလုပ္ခ်ိန္နာရီေပါင္း           နာရီ ) 

 ４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目    日、４年目   日 、５年目   日） 
   တစ္ႏွစ္တာအလုပ္လုပ္ရမည္႔ရက္   ပထမႏွစ္        ရက္၊ ဒုတိယႏွစ္       ရက္၊ တတိယႏွစ္      ရက္၊ စတၳဳထႏွစ္      ရက္၊  ပဥၥမႏွစ္       ရက္  

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 
   အခ်ိန္ပုိအလုပ္ခ်ိန္ ရိွ/မရိွ              ရိွမည္             မရိွပါ 

   ○ 詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 
                                                         အေသးစိတ္မွာ အလုပ္ခြင္စည္းမ်ဥ္း       မွ       ၊ အခ်က္      မွ      ၊  ႏွင့္ အခ်က္      မွ 

Ⅴ．休日 
    အလုပ္ပိတ္ရက္ 

  ・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 
   ပံုမွန္ပိတ္ရက္：အပတ္စဥ္           ၊ ဂ်ပန္အမ်ိဳးသားပိတ္ရက္ ၊ အျခား (                       )        (တနႇစ္တာစုစုေပါင္း ပိတ္ရက္：  ရက္)  

  ・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 
   ထပ္ျဖည္႔ပိတ္ရက္ ：               ၁ ပတ္လွ်င္ ၊ ၁ လလွ်င္ ၊ အျခား (                    ) 

○ 詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

                                                                         အေသးစိတ္မွာ အလုပ္ခြင္စည္းမ်ဥ္း       မွ       ၊  ႏွင့္ အခ်က္      မွ 

Ⅵ．休暇 
   ခြင့္ရက္ 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合            →        日 
   ႏွစ္တႏွစ္တာလစာျပည့္ခြင့္：  လုပ္သက္ ၆ လေက်ာ္ျပီးေနာက္      →          ရက္ 
            継続勤務６か月未満の年次有給休暇        （□ 有    □ 無） →    か月経過で   日 

              လုပ္သက္ ၆ လအတြင္းျဖစ္ပါကလစာျပည့္ခြင့္         ရွိမည္        မရိွပါ     →      လ ျပီးေနာက္       ရက္   

  ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 
   အျခားခြင့္ရက္မ်ား    ：  လစာျပည္႔                           လစာမ့ဲ                         

 ○ 詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 
                                                                          အေသးစိတ္မွာ အလုပ္ခြင္စည္းမ်ဥ္း       မွ         ၊  ႏွင့္ အခ်က္         မွ 
Ⅶ．賃金 လုပ္အားခ 



 
 
 
 
 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給（       円） 
  အေျခခံလစာ         တစ္လလုပ္အားခ        ယန္း       တစ္ေန႔လုပ္အားခ             ယန္း         တစ္နာရီလုပ္အားခ            ယန္း 

 ※詳細は別紙のとおり 
အေသးစိတ္မွာ ပူးတြပဲါစာမ်က္ႏွာအတုိင္းျဖစ္သည္။ 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 
  ခံစားခြင့္မ်ား (အခ်ိန္ပုိလုပ္ခမ်ား မပါ၀င္ပါ။) 

     （       手当、       手当、       手当） 
             ခံစားခြင့္၊               ခံစားခြင့္၊              ခံစားခြင့္ 

※詳細は別紙のとおり 
အေသးစိတ္မွာ ပူးတြပဲါစာမ်က္ႏွာအတုိင္းျဖစ္သည္။ 

 
 
 
 
 

 ３．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 
   အခ်ိန္ပို၊ ပိတ္ရက္ဆင္းျခင္း၊ ညဘက္အလုပ္လုပ္ျခင္းအတြက္အပုိေဆာင္ လုပ္အားခ 

  (a) 所定時間外  法定超月60時間以内       （     ）％ 
    အခ်ိန္ပုိ ：      ဥပေဒျပဌာန္းခ်က္အရတစ္လအခ်ိန္ပုိအလုပ္ခ်ိန္နာရီ၆၀အတြင္းျဖစ္ပါက 

           法定超月60時間超        （     ）％ 

           ဥပေဒျပဌာန္းခ်က္အရတစ္လအခ်ိန္ပုိအလုပ္ခ်ိန္နာရီနာရီ၆၀ထက္ေက်ာ္ပါက 

           所定超         （     ）％ 
           သတ္မွတ္ခ်ိန္ေက်ာ္ျခင္း  

  (b) 休日          ：  法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 
    ပိတ္ရက္အလုပ္ဆင္းျခင္း：  ဥပေဒအရသတ္မွတ္ပိက္ရက္                    ဥပေဒျပဌာန္းခ်က္ျပင္ပပိက္ရက္္ 
  (c) 深夜     （     ）％ 

    ညဘက္အလုပ္ဆင္းျခင္း 
 ４．賃金締切日 ：         □ 毎月   日、  □ 毎月   日 
   လုပ္အားခစာရင္းပိတ္သည့္ရက္：လစဥ္      ရက္、      လစဥ္      ရက္   
 ５．賃金支払日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 
   လုပ္အားခေပးမည့္ရက္： လစဥ္     ရက္、      လစဥ္      ရက္ 

 ６．賃金支払方法   ：   □ 通貨払     □ 口座振込み 

   လုပ္အားခေပးေခ်မွဳနည္းလမ္း ：  ေငြသား               ဘဏ္မွထည့္သြင္းေပးျခင္း 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除            ： □ 無    □ 有 
   အလုပ္ရွင္အလုပ္သမားသေဘာတူညီခ်က္အရလုပ္အားခထဲမွျဖတ္ေတာက္ေငြ：    မရွိပါ           ရွိသည္ 

  ※詳細は別紙のとおり 
    အေသးစိတ္မွာ ပူးတြပဲါစာမ်က္ႏွာအတုိင္းျဖစ္သည္။ 

 ８．昇給      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

   လုပ္အားခတုိးျခင္း           ရွိ     အခ်ိန္၊ကာလ၊ေငြ ပမာဏ စသည္ျဖင့္                                                  မရိွ 

 ９．賞与      □ 有（時期、金額等                         ）、 □ 無 
   ဆုေၾကး               ရွိ     အခ်ိန္၊ကာလ၊ေငြ ပမာဏ စသည္ျဖင့္                                               မရိွ 

 10．退職金     □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 
   အလုပ္ထြက္ခ်ိန္ဆုေငြ     ရွိ     အခ်ိန္၊ကာလ၊ေငြ ပမာဏ စသည္ျဖင့္                                                  မရိွ 

 11. 休業手当    □ 有（ 率                             ） 

   အလုပ္နားရျခင္းေထာက္ပံမွဳ    ရွိ   （ ရာခုိင္ႏွဳန္း                                                                        ）     

 

Ⅷ．退職に関する事項 
     အလုပ္ထြက္ျခင္းဆုိင္ရာအခ်က္အလက္ 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 
   မိမိဆႏၵအေလွ်ာက္အလုပ္ထြက္ျခင္း ေဆာင္ရြက္ပုံအဆင့္ဆင့္ ( အနည္းဆံုး   ရက္ႀကိဳတင္၍ ကုမၸဏီပုိင္ရႇင္၊စက္ရံုမန္ေနဂ်ာစသည့္တာ၀န္ရိွသူမ်ားသုိ႕အ

ေၾကာင္းၾကားပါ။) 

２． 解雇の事由及び手続 



အလုပ္ထုတ္ျခင္းႏွင့္ ေဆာင္ရြက္ပုံအဆင့္ဆင့္ 
   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告も平

均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 
   အလုပ္ထုတ္ျခင္းသည္ ေရွာင္လႊဲ၍မရေသာအေၾကာင္းျပခ်က္ရိွျခင္း အတြက္သာလွ်င္ အနည္းဆံုးရက္ ၃၀ ႀကိဳတင္အသိေပးျခင္းသုိ႕မဟုတ္ ရက္ ၃၀ ထက္မန

ည္းေသာလုပ္အားခအားေပးေချ်ပီး အလုပ္ထုတ္ႏုိင္သည္။ နည္းပညာသင္တန္းသား၏ျပစ္ခ်က္ေၾကာင့္ထုတ္ပယ္ရပါက လုပ္အားစံခ်ိန္နွဳန္းႀကီးႀကပ္ကြပ္ကဲ 

     သည့္ရုံးမွ သေဘာတူညီမွဳကုိရရိွၿပီးေနာက္ ႀကိဳတင္အသိေပးျခင္းႏွင့္ ပ်မ္းမွ်လုပ္ခ ေလ်ာ္ေၾကးေပးျခင္းမျပဳလုပ္ဘဲ ခ်က္ခ်င္းအလုပ္ထုတ္ျခင္းမ်ိဳးလည္းရိွႏုိင္သည္။ 

○ 詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 
                                                                           အေသးစိတ္မွာ အလုပ္ခြင္စည္းမ်ဥ္း      မွ       ႏွင့္ အခ်က္      မွ 

Ⅸ．その他 
    အျခား 
  ・社会保険の加入状況 （□ 厚生年金 、□ 国民年金 、□ 健康保険 、□ 国民健康保険 、□ その他（    ）） 
   လူမွဳအာမခံ၀င္ထားမွဳအေျခအေန  လုပ္သားပင္စင္     ႏုိင္ငံေတာ္ပင္စင္     က်န္းမာေရးအာမခံ    ႏုိင္ငံေတာ္က်န္းမာေရးအာမခံ  အျခား 

  ・労働保険の適用          （□ 雇用保険 、   □ 労災保険） 

   အလုပ္သမားအာမခံေလွ်ာက္ထားျခင္း       အလုပ္အာမခံ      လုပ္သားမေတာ္တဆမွဳ ေလ်ာ္ေၾကးအာမခံ 

  ・雇入れ時の健康診断        年     月 
   အလုပ္ခန္႕ခ်ိန္ေဆးစစ္ျခင္း               ႏွစ္          လ 

  ・初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 
   ပထမအႀကိမ္ေဆးစစ္ျခင္း                ႏွစ္          လ     ေနာက္ပုိင္း          အလုိက္စစ္ေဆးျခင္း  

 

受取人（署名）
 

နည္းပညာအလုပ္သင္သင္တန္းသား၏လက္မွတ္  



参考様式第１-15号別紙（規則第８条第 13号関係）ミャンマー語             （日本工業規格Ａ列４） 
ရည္ညြန္းပုံစံ အမွတ ္1 – 15  ပူးတြဲ ( စည္းမ်ဥ္းစာပုိဒ္ 8 အမွတ္စဥ္ 13 ) ျမန္မာဘာသာ       (ဂ်ပန္စက္မွဳ သတ္မွတ္စံႏွဳန္း A-4) 

Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ                                        
 

賃 金 の 支 払 
လုပ္အားခေပးေခ်မွဳ 

 

１． 基本賃金 

အေျခခ ံလ ုပ ္အားခ 

  □ 月給（     円） □ 日給（     円） □ 時間給（     円） 

    လစာ               ယန္း          တစ္ရက္လုပ္အားခ              ယန္း        တစ္နာရီစာလုပ္အားခ           ယန္း 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（     円） 

          လခစား・ ေန႔စားျဖစ္ပါက ၁ နာရီ အတြက္လုပ္အားခ             ယန္း 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（       円） 

 ေန ့စား ・ နာရီစားျဖစ္ပါက  ၁ လ အတြက္လုပ္အားခ               ယန္း    

 

２．諸手当の額及び計算方法（時間外労働の割増賃金は除く。） 

  ခံစားခြင့္ မ်ားႏွင့္တြက္ခ်က္ပုံ ( အခ်ိန္ပုိလုပ္ခမ်ား မွအပ ) 

  (a) （     手当     円／計算方法：          ） 

                              ခံစားခြင့္              ယန္း ／တြက္ခ်က္ပုံ            

  (b) （     手当     円／計算方法：          ） 

                              ခံစားခြင့္              ယန္း ／တြက္ခ်က္ပုံ 

  (c) （     手当     円／計算方法：          ） 

         ခံစားခြင့္              ယန္း ／တြက္ခ်က္ပံု 

  (d) （     手当     円／計算方法：          ） 

         ခံစားခြင့္              ယန္း ／တြက္ခ်က္ပံု 

 

３．１か月当たりの支払概算額（１＋２）          約       円（合計） 

 ၁ လစာအတြက္ ခန္႔မွန္းေျခေပးေခ်မွဳ ေငြ ပမာဏ   ( 1+2 )              ခန္႔မွန္းေျခ              ယန္း ( စုစုေပါင္း ) 

 



４．賃金支払時に控除する項目 
    လစာေငြမ ွ ျဖတ္ေတာက္မည္ ့အခ်က ္မ ်ာ း  

 

  (a) 税   金       （約      円） 

     အခြန ္           ခန ္ ႔မ ွန ္ း         ယန္း   

  (b) 社会保険料       （約      円） 

    လူမ ွ ဳအာမခ ံေ ၾကး       ခန ္ ႔မ ွန ္ း         ယန္း   

  (c) 雇用保険料       （約      円） 

    အလုပ္အာမခံေၾကး       ခန ္ ႔မ ွန ္ း         ယန္း  

  (d) 食   費       （約      円） 

    စားေသာက္စရိတ္       ခန ္ ႔မ ွန ္ း         ယန္း  

  (e) 居 住 費       （約      円） 

    ေနထုိင္မွဳစရိတ္               ခန ္ ႔မ ွန ္ း         ယန္း  

  (f) その他 （水道光熱費） （約      円） 

    အျခားစရိတ္ ( ေရ၊မီး၊ဂက္စ္ဖုိး)       ခန ္ ႔ မ ွ န ္ း         ယန္ း 

               （     ） （約      円） 

                                 ခန ္ ႔ မ ွ န ္ း         ယန္ း 

               （     ）   （約     円） 

                                 ခန ္ ႔ မ ွ န ္ း         ယန္ း 

          （     ）  （約      円） 

                   ခန ္ ႔ မ ွ န ္ း         ယန္ း  

               （     ）  （約      円） 

                         ခန ္ ႔ မ ွ န ္ း         ယန္ း 

               （     ） （約      円） 

                               ခန ္ ႔ မ ွ န ္ း         ယန္ း 

控除する金額  約      円（合計） 
              စ ုစ ုေပ ါင ္ း  ျဖတ ္ေတက္ေင ြ     ခန ္ ႔ မ ွ န ္ း       ယန္ း    (စ ုစ ုေပ ါင ္ း  ) 

５．手取り支給額（３－４）            約       円（合計） 

     အသားတင ္ရရ ွ ိမည ္ ႔ ေင ြပမာဏ ( 3 - 4 )                            ခန္ ႔မ ွန ္ း         ယန္း (စ ုစ ုေပ ါင ္ း  ) 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

အလုပ ္ပ ်က ္က ြက ္ေသာေန ႔မ ်ာ းႏ ွင ္ ့အခ ် ိ န ္ပ ိ ု  ေ ၾကးမ ်ာ းမပ ါ၀င ္ပ ါ ။   


